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VIENNA CRYSTAL PENDANT 
INSTALLATION INSTRUCTIONS 

These instructions are provided for your safety.   
Please read carefully before commencing work and retain for future reference. 

 
SAFETY INFORMATION 

* If you are in any doubt consult a person competent to give advice on the installation of electrical equipment. 
* This fitting should be fitted in accordance with IEE Wiring Regulations and the Building Regulations. 
*   To prevent electrocution switch off at the mains supply before installing or maintaining this fitting. Ensure other persons 

cannot restore the electricity supply without your knowledge. 
*  To avoid damage to concealed wiring during installation, establish the direction of the supply cable before drilling fixing 

holes. 
*   This fitting is class 2 double insulated =      and should be fitted to a lighting supply protected by a 5 amp fuse or equivalent 

circuit breaker. 

 This fitting is designed for use with self-shielded tungsten halogen lamps =   
*   Always be sure to use the correct type and wattage of bulbs as indicated on the fitting. Never exceed the wattage stated.   
*  When changing the bulb, always switch off at the mains and allow the old bulb to cool down before handling.  Dispose of 

used bulbs carefully. 
*    Place this product out of direct sunlight. 
   

INSTALLATION 
 

1. Ensure the house electricity supply is off at the fuse board.  
 

2. Before removing the existing rose, carefully note the position of each set of cables. If there are loop in cables that are not 
connected to the light these must be terminated in a separate terminal block not connected to the fitting. 

 

3. Remove mounting bracket from fitting by undoing retaining screws. Using the bracket as a template, mark and then drill the 
fixing holes in the ceiling.  Ensure that the holes are drilled into a joist or other suitable mounting and not just the plaster 

 

4. Fix the mounting bracket to ceiling using suitable fixings. Take care not to damage wiring 
 

5. Carefully remove the protective wrapping surrounding the pendant.   
 

Chain links may be adjusted to reduce the height of the fitting. Using two pairs of pliers, carefully open the chain links and 
remove the required number to achieve the desired fitting height. Note: A cloth should be used between the jaws of the pliers 
to protect the decorative finish. Pull any excess cable through the ceiling cup. Attach the bottom adjustable chain link to the 
last link of the support chain and to the connection ring of the chandelier. The link is opened by twisting the barrel nut at the 
side anti-clockwise, hooking the chain link over the top ring of the chandelier and retightening to close the link. 
IMPORTANT ensure the chain is supporting the weight of the fitting and not the electrical cable. 
 

6. Use a screwdriver to lever open the connector block housing and feed supply cable through the rubber sleeve. Whilst 
supporting the weight of the fitting, make electrical connections as follows:  

 

x Connect the supply live (normally brown or red) to fitting live (marked “L”) on the terminal block. 
x Connect the supply neutral (normally blue or black) to fitting neutral (marked “N”) on the terminal block. 

 

Ensure electrical connections are tight and no loose strands of wire are left out of the terminal block. Ensure terminals and 
rubber sleeve is correctly seated then close connecter block housing by snapping together. 
 

Please note: No earth should be connected to any part of this fitting. If any earth wires are present please terminate 
these in a separate terminal block (not supplied) to ensure that continuity is maintained for the earth circuit.   

7. Attach the fitting to the mounting bracket using the retaining screws removed earlier Take care not to trap wires in the process.  
 

8. Fit the bulb: Type and wattage as indicated on the fitting. The wattage indicated must not be exceeded. If using tungsten-
halogen bulbs these must be of self-shielded type marked   Do not touch halogen bulbs with bare hands as this will shorten 
their life. 

 

9. Switch on the electricity supply at the fuse board. 
 

10. Should any of the small, square crystals become detached/work loose from the pendant frame during transit, they may be 
easily reattached by carrying out the following simple steps: 
-Restyle the supple “U” shaped fixing pin which passes through the two small holes in the top of the crystal (if required) 
-Pass the legs of the fixing pin through the holes in the pendant frame. 
-Gently fold the legs of the pin inwards towards each other to secure the crystal to the frame. 
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GENERAL INFORMATION 
This fitting is designed for internal use only and must be fitted to a DRY SURFACE as any dampness in plaster or paint can 

damage the finish. Do not use polish or abrasive cleaner - just a soft dry cloth. 
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VIENNA PENDENTIF EN CRISTAL 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

Ces instructions sont fournies pour votre sï¿½curitï¿½.  
Veuillez les lire attentivement avant de commencer les travaux et les conserver pour rï¿½fï¿½rence 

future. 
 

INFORMATIONS DE Sï¿½CURITï¿½  
* En cas de doute, consultez une personne compï¿½tente pour obtenir des  conseils ï¿½ propos de l ’installation d’un ï¿½quipement 

ï¿½lectrique.  
* Ce luminaire doit ï¿½tre installï¿½ conformï¿½ment aux Rï¿½glementations de cï¿½blage et de construction IEE.  
* Pour ï¿½viter les risques d ’ï¿½lectrocution, coupez l ’alimentation au niveau du compteur avant d’installer ou d’entretenir ce 

luminaire. Assurez-vous que personne ne pourra rï¿½tablir le courant sans votre connaissance.  
* Pour ï¿½viter d ’endommager les cï¿½bles dissimulï¿½s pendant l ’installation, dï¿½terminez la direction du cï¿½ble d ’alimentation avant 

de percer les orifices de fixation. 
*  Ce luminaire appartient ï¿½ la Classe 2 =  et doit ï¿½tre adaptï¿½ ï¿½ un dispositif d ’ï¿½clairage protï¿½gï¿½ par un fusible de 5 ampï¿½res 

ou un disjoncteur ï¿½quivalent.  
* Veillez toujours ï¿½ utiliser des ampoules de type et de puissance corrects comme indiquï¿½ sur le luminaire. Ne dï¿½passez jamais 

la puissance indiquï¿½e.  
*    Ce luminaire est destinï¿½ ï¿½ ï¿½tre utilisï¿½ uniquement avec des lampes halogï¿½nes au tungstï¿½ne auto -blindï¿½es =  
* Lorsque vous remplacez l’ampoule, coupez toujours l’alimentation secteur et laissez refroidir l'ancienne ampoule avant de la 

manipuler. ï¿½liminez les ampoules usï¿½es conformï¿½ment ï¿½ la rï¿½glementation.  
INSTALLATION 

 
1. Assurez-vous que l’alimentation ï¿½lectrique est coupï¿½e au niveau du boï¿½tier de fusibles.  

 

2. Avant de retirer la rose existante, notez soigneusement la position de chaque sï¿½rie de cï¿½bles. S ’il y a une boucle dans les 
cï¿½bles qui ne sont pas connectï¿½s au luminaire, il convient de les terminer dans un bornie r sï¿½parï¿½ non connectï¿½ au luminaire.  

 

3. Retirez le support de montage de la suspension en dï¿½vissant les vis de maintien. En utilisant le support comme un modï¿½le, 
marquez, puis percez les orifices de fixation dans le plafond. Assurez-vous que les orifices sont percï¿½s dans une solive ou un 
autre ï¿½lï¿½ment adï¿½quat pour le montage et pas seulement dans le plï¿½tre.  

 

4.       Fixez le support de montage au plafond ï¿½ l ’aide de fixations adï¿½quates. Veillez ï¿½ ne pas endommager les cï¿½bles.  
 

La longueur peut ï¿½tre ajustï¿½e pour rï¿½duire la hauteur de la suspension. En utilisant deux pinces, ouvrez soigneusement les 
maillons et retirez le nombre de maillons requis. Fermez les maillons. Remarque : Insï¿½rez un tissu entre les mï¿½choires des 
pinces pour protï¿½ger la finition dï¿½corative. Retirez l ’ï¿½ventuel excï¿½dent de cï¿½ble par la coupelle de plafond.  
IMPORTANT – Assurez-vous que c’est la chaï¿½ne, et non le cï¿½ble ï¿½lectrique, qui supporte le poids du luminaire.  
 

5. Retirez soigneusement l’enveloppe protectrice entourant le pendentif. 
 

6. Le poids du luminaire doit ï¿½tre soutenu pendant que vous effectuez les branchements ï¿½lectriques comme suit  :  
 Raccordez l’arrivï¿½e ï¿½lectrique (normalement un fil marron ou  rouge) ï¿½ la prise sous tension du luminaire (marquï¿½e « L ») 

sur le bornier. 
 Raccordez le fil ï¿½lectrique neutre (normalement un fil bleu ou noir) ï¿½ la prise neutre du luminaire (marquï¿½e «  N ») sur le 

bornier. 
 Assurez-vous que les branchements ï¿½lectriques  sont solides et qu’aucun fil non terminï¿½ ne sort du bornier.  

Ce luminaire dispose d'une double-isolation et aucun cï¿½ble de mise ï¿½ la terre ne doit y ï¿½tre raccordï¿½. Si des cï¿½bles de mise ï¿½ 
la terre sont prï¿½sents, terminez- les dans un bornier distinct (non fourni) pour assurer la continuitï¿½ du circuit de mise ï¿½ la terre 
du domicile. Enveloppez le bornier dans 2 couches de ruban isolant de bonne qualitï¿½ et assurez -vous que le bornier est placï¿½ 
ï¿½ l'ï¿½cart du luminaire.  

  

7. Attachez la suspension au support de montage en utilisant les vis de fixation retirï¿½es au prï¿½alable. Veillez ï¿½ ne pas coincer 
les fils au cours de cette opï¿½ration.  
 

8. Installez l’ampoule : Respectez le type et la puissance indiquï¿½s sur le luminaire. Ne dï¿½passez pas la puissance indiquï¿½e  Si 
vous utilisez des lampes halogï¿½nes au tungstï¿½ne, elles doivent ï¿½tre de type auto- blindï¿½ et porter la marque . Ne touchez 
pas les ampoules halogï¿½nes ï¿½ mains nues car cela ï¿½courterait leur durï¿½e de vie.  

 

9.       Reconnectez l’ï¿½lectricitï¿½ au niveau du boï¿½tier de fusibles.  
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10. Si l'un des petits cristaux carrï¿½s se dï¿½tache / se dï¿½tache du cadre pendant le transport, vous pouvez facilement le rattacher  en 

procï¿½dant comme suit:  
-Restyler la goupille de fixation en forme de «U» souple qui passe ï¿½ travers  les deux petits trous au sommet du cristal (si 
nï¿½cessaire)  
-Faites passer les pattes de la goupille de fixation dans les trous du cadre de suspension. 
-Faire plier doucement les pattes de la goupille vers l'intï¿½rieur pour fixer le cristal au cadre.  

 
INFORMATIONS Gï¿½Nï¿½RALES  

Ce luminaire est destinï¿½ exclusivement ï¿½ un usage ï¿½ l ’intï¿½rieur et doit ï¿½tre installï¿½ sur une SURFACE Sï¿½CHE, car 
toute humiditï¿½ dans le plï¿½tre ou la peinture risquerait d ’endommager sa finition. N’utilisez pas de vernis ni de 

dï¿½tergent ab rasif, simplement un chiffon doux et sec. 

VIENNA .5ø67$/�.2/<( 
0217$-�7$/ø0$7/$5, 

%X�WDOLPDWODU�VL]LQ�HPQL\HWLQL]�LoLQ�VXQXOPDNWDGÕU��� 
/�WIHQ�LúH�EDúODPDGDQ�|QFH�EX�WDOLPDWODUÕ�GLNNDWOL�ELU�úHNLOGH�RNX\XQX]�YH�LOHULGH�NXOODQÕODELOPHVL�LoLQ�

VDNOD\ÕQÕ]. 
 

(01ø<(7�%ø/*ø/(5ø� 
* (OHNWULNOL�FLKD]ODUÕQ�NXUXOXPX�NRQXVXQGD�KHUKDQJL�ELU�WHUHGG�W�\DúDPDQÕ]�KDOLQGH�EX�NRQXGD�\HWNLQ�ELU�NLúLQLQ�WDYVL\HVLQH�

EDúYXUXQX]� 
* %X�DYL]H�,((�(OHNWULN�7HVLVDWÕ�1L]DPQDPHVL�LOH�øQúDDW�1L]DPQDPHVL¶QH�X\JXQ�ELU�úHNLOGH�PRQWH�HGLOPHOLGLU� 
*   (OHNWULN�oDUSÕOPDVÕQÕ�|QOHPHN�DGÕQD��EX�DYL]HQLQ�PRQWDM�\D�GD�EDNÕPÕQÕQ�\DSÕOPDVÕQGDQ�|QFH�HOHNWUL÷L�DQD�JLULúWHQ�NDSDWÕQÕ]��

%DúNDODUÕQÕQ�VL]LQ�ELOJLQL]�GÕúÕQGD�HOHNWUL÷L�DoDPD\DFD÷ÕQÕ�WHPLQ�HGLQL]� 
*  $YL]HQLQ� PRQWDMÕ� HVQDVÕQGD� VÕYD� DOWÕ� NDEORODUÕQ� ]DUDU� J|UPHPHVLQL� WHPLQ� HWPHN� LoLQ�� PRQWDM� GHOLNOHULQL� GHOPHGHQ� |QFH�

EHVOHPH�NDEORODUÕQÕQ�\|Q�Q��WHVSLW�HGLQL]� 
*   %X�DYL]H�oLIW�\DOÕWÕPOÕ� � �    ROXS��GROD\ÕVÕ� LOH� WRSUDNODPD�\DSÕOPDVÕ�JHUHNPHPHNWHGLU��$YL]HQLQ���$PSHU�VHYL\HVLQGe bir 

VLJRUWD�\D�GD�HúGH÷HU�ELU�GHYUH�NHVLFL�LOH�NRUXQPDNWD�RODQ�ELU�D\GÕQODWPD�GHYUHVLQH�ED÷ODQPDVÕ�JHUHNPHNWHGLU� 
*   +HU�]DPDQ�DYL]HQLQ��]HULQGH�EHOLUWLOPLú�RODQ�WLS�YH�ZDWW�VHYL\HVLQGH�DPSXO�NXOODQÕOGÕ÷ÕQGDQ�HPLQ�ROXQX]��%HOLUWLOHQ�ZDWW�

VHYL\HVLQL�DVOD�DúPD\ÕQÕ]��� 

 %X�WHUWLEDW�NHQGLQGHQ�NRUXPDOÕ�WXQJVWHQ�KDORMHQ�ODPEDODU�LOH�NXOODQÕOPDN��]HUH�WDVDUODQPÕúWÕU� �  
*  Ampul GH÷LúWLULUNHQ�HOHNWUL÷L�KHU�]DPDQ�DQD�úDOWHUGHQ�NDSDWÕQÕ]�YH�HVNL�DPSXO��V|NPHGHQ�|QFH�VR÷XPDVÕQÕ�EHNOH\LQL]��(VNL�

DPSXOOHUL�GLNNDWOL�ELU�úHNLOGH�EHUWDUDI�HGLQL].  
MONTAJ 

1. (OHNWUL÷LQ�VLJRUWD�NXWXVXQGDQ�NHVLOPLú�ROGX÷XQX�WHPLQ�HGLQL]��� 
2. 0HYFXW� DYL]H\L� V|NPHGHQ� |QFH� KHU� ELU� NDEOR� oLIWLQLQ� NRQXPXQX� GLNNDWOL� ELU� úHNLOGH� QRW� HGLQL]�� .DEORODUGD� DYL]H\H�

ED÷ODQPDGDQ�EÕUDNÕOPÕú�GHPHWOHU�ROPDVÕ�KDOLQGH�EX�ED÷ODQPDPÕú�NDEORODUÕQ��GL÷HU�XFX�DYL]H\H�ED÷ODQWÕOÕ�ROPD\DQ�D\UÕ�ELU�
NOHPHQV�EOR÷X�LoLQH�DOÕQDUDN�L]ROH�HGLOPHVL gerekmektedir. 

3. 0RQWDM�EUDNHWLQL� DYL]HGHQ���DGHW�ED÷ODQWÕ�YLGDVÕQÕ� V|NPHN�VXUHWL� LOH�D\ÕUÕQÕ]��$UGÕQGDQ��EUDNHWL� úDEORQ�RODUDN�NXOODQDUDN�
WDYDQGD�PRQWDM�GHOLNOHULQLQ�\HUOHULQL�LúDUHWOH\LS�GHOLQL]��%X�GHOLNOHULQ�VDGHFH�DOoÕSDQ�OHYKD\D�GH÷LO��WDYDQ�NLULúL�\D da uygun 
ELU�PRQWDM�RUWDPÕQD�GHOLQGL÷LQGHQ�HPLQ�ROXQX]� 

4. Montaj braketini uygun bir tespit malzemesi kullanarak tavana monte ediniz. %X�DúDPDGD�NDEORODUÕQ�VÕNÕúPDPDVÕQD�YH�
zarar gï¿½rmemesine itina ediniz.  

5. .RO\H\L�VDUDQ�NRUX\XFX�DPEDODMÕ�GLNNDWOLFH�oÕNDUÕQ� 
$YL]HQLQ�\�NVHNOLN�D\DUÕQÕQ�\DSÕODELOPHVL�LoLQ�]LQFLUGHQ�P�QIHULW�EDNODODU�oÕNDUÕODELOLU��øNL�DGHW�SHQVH�NXOODQPDN�YDVÕWDVÕ�Lle 
]LQFLU�EDNODODUÕQÕ�GLNNDWOL�ELU�úHNLOGH�DoÕQÕ]�YH�JHUHNHQ�VD\ÕGD�EDNOD\Õ�]LQFLUGHQ�oÕNDUÕS�DUGÕQGDQ�DoWÕ÷ÕQÕ]�EDNODODUÕ�WHNUDr 
NDSDWÕQÕ]�� )D]OD� NDEORQXQ� W�P�Q�� PRQWDM� EUDNHWLQLQ� LoLQH� oHNLQL]�� <�]H\LQ� oL]LOPHVLQL� |QOHPHN� LoLQ� SHQVHOHULQ� D÷Õ]�
NÕVÕPODUÕQGD�NXPDú�EH]�NXOODQÕOPDOÕGÕU�� 
g1(0/ø�$YL]HQLQ�W�P�D÷ÕUOÕ÷ÕQÕ�NDEORQXQ�GH÷LO��]LQFLULQ�WDúÕ\RU�ROPDVÕQÕ�WHPLQ�HGLQL]� 
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6. (OHNWULN�ED÷ODQWÕODUÕ�DúD÷ÕGD�DoÕNODQGÕ÷Õ�úHNLOGH�\DSÕOÕUNHQ�DYL]HQLQ�D÷ÕUOÕ÷Õ�PXWODND�DVNÕ\D�DOÕQPDOÕGÕU�� 
&DQOÕ�XFX��QRUPDOGH�NDKYHUHQJL�\D�GD�NÕUPÕ]Õ��ED÷ODQWÕ�EOR÷X��]HULQGH�\HU�DODQ�FDQOÕ-³OLYH´��³/´�KDUIL�LOH�LúDUHWOHQPLúWLU���
QRNWD\D�ED÷OD\ÕQÕ]� 
1|WU� XFX� �QRUPDOGH� PDYL� \D� GD� VL\DK�� ED÷ODQWÕ� EOR÷X� �]HULQGH� \HU� DODQ� Q|WU� �³1´� KDUIL� LOH� LúDUHWOHQPLúWLU�� � QRNWDVÕQD�
ED÷OD\ÕQÕ]� 

 (OHNWULN�ED÷ODQWÕODUÕQÕQ�VÕNÕ�ROGX÷XQGDQ��ED÷ODQWÕ�EOR÷X�GÕúÕQGD�ERúWD�KLoELU�NDEOR�NDOPDGÕ÷ÕQGDQ�HPLQ�ROXQX]��� 
hU�Q��oLIW�\DOÕWÕPOÕ�ROXS�KLoELU�NDEORQXQ�WRSUDNODQPDPDVÕ�JHUHNPHNWHGLU��7RSUDN�NDEORVX�PHYFXW�EXOXQPDVÕ�GXUXPXQGD�EX�
NDEOR�\D�GD�NDEORODUÕQ�XoODUÕQÕQ�D\UÕ�ELU�NOHPHQV�EOR÷XQD��DYL]H�LOH�ELUOLNWH�WHPLQ�HGLOPHPLúWLU��ED÷ODQPDVÕ�JHUHNPHNWHGLU��
%X�ED÷ODQWÕQÕQ�\DSÕOPD�DPDFÕ�LVH��KDQH�LoLQGHNL�WRSUDN�KDWWÕQÕQ�V�UHNOLOL÷LQLQ�VD÷ODQPDVÕGÕU��7RSUDNODPD�ED÷ODQWÕ�EOR÷XQX�
NDOLWHOL�ELU�\DOÕWÕP�EDQWÕ�LOH�oLIW�NDW�VDUPDN�VXUHWL�LOH�NRUXPD�DOWÕQD�DOÕQÕ]�YH�ED÷ODQWÕ�EOR÷XQXQ�DYL]HGHQ�D\UÕ�ROPDVÕQD�|]en 
J|VWHULQL]�� 

7. $YL]H\L�� GDKD� |QFH� V|NP�ú� ROGX÷XQX]� YLGDODUÕ� NXOODQDUDN� PRQWDM� EUDNHWLQH� WDNÕQÕ]�� %X� DúDPDGD� NDEORODUÕQ� DUD\D�
VÕNÕúPDPDVÕQD�\D�GD�]DUDU�J|UPHPHVLQH�LWLQD�HGLQL]�� 

8. $PSXOOHULQ�WDNÕOPDVÕ� $PSXOOHULQ�WLSL�YH�ZDWW�VHYL\HVL��DYL]HQLQ��]HULQGH�EHOLUWLOGL÷L�JLEL�ROPDOÕGÕU��%HOLUWLOHQ�ZDWW�GH÷HUL�
DúÕOPDPDOÕGÕU. 7XQJVWHQ�KDORMHQ� DPSXO�NXOODQÕOPDNWD� LVH�� EXQODU�NHQGLQGHQ�NRUXPDOÕ�YH�  LúDUHWOL� ROPDOÕGÕU��+DORMHQ�
DPSXOOHUH�oÕSODN�HO�LOH�GRNXQPD\ÕQÕ]��DNVL�WDNGLUGH�|P�UOHUL�NÕVDODFDNWÕU� 

9.      6LJRUWD�NXWXVXQGDQ�HOHNWUL÷L�DoÕQÕ]� 
 

10. .�o�N�� NDUH� NULVWDOOHULQ� KHUKDQJL� ELUL� D\UÕOÕUVD� �� WDúÕPD� VÕUDVÕQGD� NRO\H� oHUoHYHVLQGHQ� JHYúHUVH�� DúD÷ÕGDNL� EDVLW� DGÕPODUÕ�
X\JXOD\DUDN�NROD\FD�\HQLGHQ�ED÷ODQDELOLU� 
- .ULVWDOLQ��VW�QGHNL�LNL�N�o�N�GHOLNWHQ�JHoHQ�HVQHN�³8´�úHNLOOL�VDELWOHPH�SLPLQL�\HQLGHQ�WDVDUOD\ÕQ��JHUHNLUVH� 
- 6DELWOHPH�SLPLQLQ�EDFDNODUÕQÕ�NRO\H�oHUoHYHVLQGHNL�GHOLNOHUGHQ�JHoLULQ� 
- .ULVWDOL�oHUoHYH\H�VDELWOHPHN�LoLQ�SLPLQ�EDFDNODUÕQÕ�\DYDúoD�LoHUL\H�GR÷UX�NDWOD\ÕQ� 

  
GENEL %ø/*ø 

%X�DYL]H�VDGHFH�Lo�PHNkQ�NXOODQÕPÕ�DPDFÕ�LOH�WDVDUODQPÕú�ROXS��ER\D�YH�VÕYD�GkKLOLQGH�\HU�DODQ�KHU�W�UO��
UXWXEHW�QHP�DYL]HQLQ�\�]H\LQH�]DUDU�YHUHELOHFH÷LQGHQ�PXWODND�.858�%ø5�<h=(<(�PRQWH�HGLOPHOLGLU� 

$YL]H��]HULQGH�FLOD�SDUODWÕFÕ�\D�GD�DúÕQGÕUÕFÕ�WHPL]OLN�PDO]HPHOHUL�NXOODQPD\ÕQÕ]��VDGHFH�\XPXúDN��NXUX�EH]�
ile temizleyiniz. 

VIENNA KRISTALLANHï¿½NGER 
INSTALLATIONSANLEITUNGEN  

Diese Anleitungen werden zu Ihrer Sicherheit bereitgestellt.  
Bitte lesen Sie diese sorgfï¿½ltig durch, bevor Sie mit der Arbeit beginnen, und bewahren Sie 

diese zu Nachschlagezwecken auf. 
SICHERHEITSINFORMATION 

 
* %LWWH�IUDJHQ�6LH�EHL�=ZHLIHOQ�HLQH�EH]�JOLFK�GHU�,QVWDOODWLRQ�HOHNWULVFKHU�9RUULFKWXQJHQ�VDFKNXQGLJH�3HUVRQ�XP�5DW� 
* Diese Fassung sollte gemï¿½ï ¿ ½ den IEE -Bestimmungen fï¿½r Verkabelungen und den geltenden Bauvorschriften befestigt werden.  
*   Schalten Sie den Strom an der Netzstromversorgung aus, bevor Sie diese Fassung einbauen oder warten, um einen 

Stromschlag zu verhindern. Stellen Sie sicher, dass andere Personen die 6WURPYHUVRUJXQJ�RKQH�,KUH�.HQQWQLVQDKPH�QLFKW�
ZLHGHUKHUVWHOOHQ�N|QQHQ� 

*  Bestimmen Sie den Verlauf der Versorgungsleitung, bevor Sie die Befestigungsbohrungen durchfï¿½hren, um eine 
Beschï¿½digung verdeckter Verkabelungen wï¿½hrend der Installation zu vermeiden. 

*   'LHVH�)DVVXQJ�HQWVSULFKW�GHU�.ODVVH���XQG�LVW�GRSSHOW�LVROLHUW� �  Sie sollte daher an eine Stromversorgung angeschlossen 
werden, die mit einer Sicherung von 5 Ampere oder einem ï¿½quivalenten Trennschalter ausgestattet ist.  

*   Stellen Sie immer sicher, eine Glï¿½hbirne der korrekten Art und Wattzahl entsprechend den Angaben auf der Fassung zu 
verwenden. ï¿½berschreiten Sie niemals die angegebene Wattzahl.  


 Diese Fassung wurde ausschlieï¿½lich  zur Verwendung mit selbstschï¿½tzenden Wolfram-Halogenglï¿½hlampen ausgelegt =  
*  Schalten Sie bei einem Wechsel der Glï¿½hbirne immer die Netzstromversorgung aus und lassen Sie die alte Glï¿½hbirne 

abkï¿½hlen, bevor Sie diese anfassen. Entsorgen Sie alte Glï¿½hbirnen sorgfï¿½ltig.  
 

INSTALLATION 
1. Stellen Sie sicher, dass die hausinterne Stromversorgung am Sicherungskasten ausgeschaltet wurde.  

 

2. %LWWH�QRWLHUHQ�6LH�VLFK�VRUJIlOWLJ�GLH�3RVLWLRQ�MHGHV�.DEHOVDW]HV��EHYRU�6LH�GLH�YRUKDQGHQH�5RVHWWH�HQWIHUQHQ��,P�)DOOH�YRQ�
.DEHOVFKODXIHQ��GLH�QLFKW�DQ�GHU�/DPSH�DQJHVFKORVVHQ�VLQG��P�VVHQ�GLHVH�LQ�HLQHU�JHWUHQQWHQ�.OHPPHQOHLVWH�DEJHVFKORVVHQ�
werden, die nicht mit der Fassung verbunden ist. 
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3. (QWIHUQHQ�6LH�GLH�0RQWDJHKDOWHUXQJ�YRQ�GHU�)DVVXQJ��LQGHP�6LH�GLH�5�FNKDOWHVFKUDXEHQ�O|VHQ��0DUNLHUHQ�XQG�ERKUHQ�6LH�
Befestigungsbohrungen in die Decke, indem Sie die Halterung als Schablone verwenden. Stellen Sie sicher, die Bohrungen 
in einen Trï¿½ger oder einen anderen geeigneten Untergrund zu bohren, und nicht in den Verputz.  

 

4. Befestigen Sie die Montagehalterung mit geeigneten Befestigungsmitteln an der Decke. Achten Sie darauf, die 
Verkabelung nicht zu beschï¿½digen.  

 

'LH�.HWWHQJOLHGHU�N|QQHQ�DQJHSDVVW�ZHUGHQ��XP�GLH�+|KH�GHU�)DVVXQJ�]X�UHGX]LHUHQ��gIIQHQ�6LH�PLW�]ZHL�=DQJHQ�YRUVLFKWLJ�
GLH�.HWWHQJOLHGHU�XQG�HQWIHUQHQ�6LH�GLH�HUIRUGHUOLFKH�$Q]DKO�*OLHGHU��6FKOLH�HQ�6LH�GLH�*OLHGHU�ZLHGHU��+LQZHLV��=ZLVFKHQ�
GHQ�=DQJHQEDFNHQ�VROOWH�HLQ�7XFK�YHUZHQGHW�ZHUGHQ��XP�GLH�GHNRUDWLYH�2EHUIOlFKH�]X�VFK�W]HQ��=LHKHQ�6LH�GLH��EHUPl�LJH�
.DEHOOlQJH�GXUFK�GLH�'HFNHQGRVH�� 
WICHTIG: 6WHOOHQ�6LH�VLFKHU��GDVV�GLH�.HWWH�XQG�QLFKW�GDV�HOHNWULVFKH�.DEHO�GDV�*HZLFKW�GHU�)DVVXQJ�WUlJW�   

5. Entfernen Sie vorsichtig die Schutzhï¿½lle um den Anhï¿½nger.  
 

6. Das Gewicht der Fassung muss wï¿½hrend der anschlieï¿½enden Durchfï¿½hrung der elektrischen Verbindungen abgestï¿½tzt 
werden:  

 9HUELQGHQ�6LH�GDV�VSDQQXQJVI�KUHQGH�.DEHO��QRUPDOHUZHLVH�EUDXQ�RGHU�URW��PLW�GHP�VSDQQXQJVI�KUHQGHQ�$QVFKOXVV�DP�
.OHPPHQEORFN��PLW�HLQHP�Ä/³�PDUNLHUW�� 

 9HUELQGHQ�6LH�GHQ�1XOOOHLWHU��QRUPDOHUZHLVH�EODX�RGHU�VFKZDU]��PLW�GHP�1XOODQVFKOXVV�GHU�)DVVXQJ�DP�.OHPPHQEORFN��PLW�
HLQHP�Ä1³�PDUNLHUW��� 

 6WHOOHQ� 6LH� VLFKHU�� GDVV� GLH� HOHNWULVFKHQ� 9HUELQGXQJHQ� IHVW� VLW]HQ� XQG� VLFK� NHLQH� ORVHQ� .DEHOVWUlQJH� DX�HUKDOE� GHV�
.OHPPHQEORFNV�EHILQGHQ�� 
Diese Fassung ist doppelt isoliert, daher sollten daran keine Erdungskabel angeschlossen werden. Falls ein Erdungskabel 
YRUKDQGHQ� LVW�� VFKOLH�HQ� 6LH� GLHVHV� ELWWH� LQ� HLQHP� JHWUHQQWHQ� .OHPPHQEORFN� DE� �QLFKW� LP� /LHIHUXPIDQJ� HQWKDOWHQ�, um 
sicherzustellen, dass die Durchgï¿½ngigkeit des hauseigenen Erdungsschaltkreises aufrechterhalten wird. Umwickeln Sie den 
Erdungsklemmenblock mit 2 Schichten eines qualitativ hochwertigen Isolierbands und stellen Sie sicher, dass der 
.OHPPHQEORFN�HQWIHUnt von der Fassung ist.    

7. Befestigen Sie Fassung mit den vorher entfernten Schrauben an der Montagehalterung. Achten Sie dabei darauf, die Drï¿½hte 
nicht einzuklemmen.  

8. Einsetzen der Glï¿½hbirne: Art und Wattzahl sind auf der Fassung angegeben. Die angegebene Wattzahl darf nicht 
ï¿½berschritten werden. Im Falle von Wolfram -Halogenbirnen dï¿½rfen nur Birnen verwendet werden, die selbstschï¿½tzend und 
mit  markiert sind. Fassen Sie Halogenbirnen nicht mit bloï¿½en Hï¿½nden an, da dadurch deren Lebensdauer verkï¿½rzt wird.  

 

9. Schalten Sie die Stromversorgung wieder am Sicherungskasten ein. 
 

10. 6ROOWH�VLFK�HLQHV�GHU�NOHLQHQ�TXDGUDWLVFKHQ�.ULVWDOOH�ZlKUHQG�GHV�7UDQVSRUWV�YRP�$QKlQJHUUDKPHQ�O|VHQ�RGHU�O|VHQ��N|QQHQ�
Sie es leicht wieder anbringen, indem Sie die folgenden einfachen Schritte ausfï¿½hren:  
-Stylen Sie den geschmeidigen U-I|UPLJHQ�)L[LHUVWLIW�QHX��GHU�GXUFK�GLH�EHLGHQ�NOHLQHQ�/|FKHU�LQ�GHU�2EHUVHLWH�GHV�.ULVWDOOV�
gefï¿½hrt wird (falls erforderlich).  
- Fï¿½hren Sie die Beine des Befestigungsstifts durch die /|FKHU�LP�$QKlQJHUUDKPHQ�  
- )DOWHQ�6LH�GLH�6WLIWH�YRUVLFKWLJ�QDFK�LQQHQ��XP�GHQ�.ULVWDOO�DP�5DKPHQ�]X�EHIHVWLJHQ� 

 
 
 
 

ALLGEMEINE INFORMATION 
'LHVH�)DVVXQJ�LVW�QXU�I�U�,QQHQEHUHLFKH�DXVJHOHJW�XQG�PXVV�DXI�HLQHU�752&.(1(1�2%(5)/b&+(�DQJHEUDFKW�ZHUGHQ��GD�
FeuFKWLJNHLW�LP�3XW]�RGHU�GHU�)DUEH�GLH�2EHUIOlFKHQEHVFKDIIHQKHLW�DQJUHLIHQ�NDQQ��%LWWH�NHLQH�3ROLHU- oder scheuernden 

Reinigungsmittel verwenden – nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. 
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